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1. Klima 1. Clima 

Der heurige April war nach dem April 2007 der 
zweitwärmste seit Messbeginn im Jahre 1850. Wie schon 
in den Monaten war auch dieser Monat relativ trocken, 
südtirolweit hat es um 50-75 % weniger geregnet als 
üblich. 
 

Il mese di aprile di quest'anno è stato, dopo l'aprile 2007, 
il secondo più caldo dall'inizio delle misurazioni nel 1850. 
Come già nei mesi precedenti, anche questo mese è stato 
relativamente secco: in tutto l'Alto Adige è piovuto circa il 
50-75 % in meno del consueto. 

2. Wetterverlauf 2. Analisi meteorologica 

Sonnige Phasen wechseln sich mit Wolkenfeldern, 
die aus Südosten durchziehen. Der Nordföhn wird 
etwas schwächer, weht aber noch teils mit über 50 
km/h.  

1 
Alternanza tra sole ed annuvolamenti in arrivo da 
sudest. Föhn in attenuazione ma a tratti ancora oltre 
i 50 km/h. 

Alternanza tra sole ed annuvolamenti in arrivo da 
sudest. Föhn in attenuazione ma a tratti ancora oltre i 
50 km/h. 

Der Tag verläuft recht sonnig mit ein paar 
durchziehenden Schleierwolken. Am 
Alpenhauptkamm ist die Bewölkung zeitweise 
dichter. 

2 
La giornata è stata abbastanza soleggiata, con 
alcune velature in transito. Sulla cresta di confine la 
nuvolosità è stata a tratti più consistente. 

 

Verbreitet scheint die Sonne und der Himmel ist 
meist wolkenlos. 3 

Il sole splende diffusamente e il cielo è per lo più 
sereno. 

 

Sonne und Wolken wechseln, die dichtesten Wolken 
gibt es entlang des Alpenhauptkamms mit ein paar 
Regenschauer. Richtung Süden wird es sonniger. 

4 
Si alternano sole e nuvole; le nubi più compatte 
interessano la cresta di confine con qualche 
rovescio. Verso sud il tempo è più soleggiato. 

 

Von früh bis spät scheint die Sonne, es ziehen nur ein 
paar dünne Schleierwolken durch, oft ist es auch 
wolkenlos. 

5 
Il sole splende dalla mattina alla sera, con solo 
qualche sottile velatura in transito; spesso il cielo è 
sereno. 

 

Den ganzen Tag scheint die Sonne, in der Früh halten 
sich vor allem am östlichen Hauptkamm dichtere 
Wolken, sonst ziehen nur einige Schleierwolken 
durch. 

6 

Il sole splende per tutta la giornata; al mattino, 
soprattutto sulla cresta orientale, persistono nubi 
più compatte, mentre altrove transitano solo alcune 
velature. 

 

Im ganzen Land scheint die Sonne, der Himmel ist 
meist ungetrübt.  7 Cielo in prevalenza sereno.  Cielo in prevalenza sereno.  

Von früh bis spät scheint die Sonne von einem 
wolkenlosen Himmel.  8 Cielo sereno. Cielo sereno. 

Die Sonne scheint nicht mehr ungetrübt, aus 
Nordwesten ziehen einige Schleierwolken durch.  9 

Tempo in prevalenza soleggiato con nubi alte da 
nordovest. 

Tempo in prevalenza soleggiato con nubi alte da 
nordovest. 

Die Wolken nehmen im Tagesverlauf von Norden her 
zu und am Hauptkamm regnet es etwas. Sonst bleibt 
es meist trocken, im Süden auch recht sonnig.  

10 

Nel corso della giornata le nubi aumentano da nord e 
sulla cresta di confine si verificano deboli 
precipitazioni. Altrove rimane per lo più asciutto, a 
sud anche abbastanza soleggiato. 

 

Am Vormittag ziehen ausgedehnte Wolken durch, am 
Nachmittag scheint die Sonne meist ungetrübt. 11 

Al mattino transitano nubi estese, nel pomeriggio il 
sole splende per lo più indisturbato. 

 

Zunächst trotz hoher Wolken und Saharasand recht 
sonnig, im Laufe des Nachmittags von Süden her 
dichtere Wolken.  

12 
Tempo inizialmente abbastanza soleggiato, 
malgrado la presenza di nubi alte e sabbia del 
Sahara. In giornata aumento della nuvolosità da sud. 

Tempo inizialmente abbastanza soleggiato, malgrado 
la presenza di nubi alte e sabbia del Sahara. In 
giornata aumento della nuvolosità. 

Viele Wolken und zeitweise etwas Regen, am 
meisten im Ultental, im Passeiertal und an der 
Grenze zum Trentino.   

13 
Molto nuvoloso con piogge a tratti, soprattutto in Val 
d'Ultimo, Val Passiria e al confine con il Trentino. 

Molto nuvoloso con piogge a tratti, soprattutto in Val 
d'Ultimo, Passiria eai confini con il Trentino. 

Es bleibt stark bewölkt und bis in den Nachmittag 
hinein regnet es häufig mit Schwerpunkt in den 
südlichen Landesteilen. Die Schneefallgrenze liegt 
um 2200 m Höhe. Am Abend werden die 
Niederschläge seltener.  

14 
Cielo molto nuvoloso con precipitazioni soprattutto 
al mattino a sud. Limite delle nevicate sui 2200 m. In 
serata fenomeni in attenuazione. 

Cielo molto nuvoloso con precipitazioni sopratutto al 
mattino a sud. Limite della neve sui 2200 m. In serata 
fenomeni in attenuazione. 

Die Wolken lockern über den breiten Tälern auf und 
dort scheint zeitweise die Sonne, sonst bleibt es 
überwiegend bewölkt. Am Nachmittag bilden sich 
einzelne Regenschauer.  

15 
Schiarite parziali interessano le vallate più ampie, 
altrove prevalgono le nubi. Nel pomeriggio si 
formano dei rovesci. 

Schiarite interessano le vallate più ampie, altrove 
prevalgono le nubi. Nel pomeriggio si formano dei 
rovesci. 



 

 

Verbreitet scheint die Sonne, am Nachmittag 
entstehen über den Bergen nur harmlose 
Quellwolken.  

16 
Cielo poco nuvoloso per la presenza di qualche 
cumulo pomeridiano. 

Cielo poco nuvoloso per la presenza di qualche 
cumulo pomeridiano. 

In den südlichen Landesteilen beginnt der Tag mit 
Restwolken nächtlicher Schauer, ansonsten scheint 
verbreitet die Sonne. Am Nachmittag entstehen 
einige Quellwolken.  

17 

Nelle zone meridionali della provincia la giornata 
inizia con nubi residue dei rovesci notturni, mentre 
altrove prevale il sole. Nel pomeriggio si formano 
alcune nubi cumuliformi. 

 

In der Früh gibt es in den südlichen und östlichen 
Landesteilen ein paar Restwolken, ansonsten 
scheint die Sonne von Beginn an. Am Nachmittag 
entstehen ein paar harmlose Quellwolken. 

18 

Al mattino nelle zone meridionali e orientali della 
provincia sono presenti alcune nubi residue, mentre 
altrove il sole splende fin dall'inizio. Nel pomeriggio 
si formano alcune innocue nubi cumuliformi. 

 

Der Tag verläuft wechselnd bewölkt mit ein paar 
sonnigen Abschnitten. Bereits am Vormittag ziehen 
erste Regenschauer mit eingelagerten Gewittern 
durch und auch am Nachmittag entstehen über 
Südtirol verteilt ein paar Regenschauer. Am Abend 
klingen die Schauer ab.  

19 

Variabilmente nuvoloso con tratti soleggiati. Già al 
mattino si formano rovesci anche temporaleschi. 
Nel pomeriggio qualche ulteriore rovescio, in 
esaurimento in serata. 

Variabilmente nuvoloso con tratti soleggiati. Già al 
mattino si formano rovesci anche temporaleschi. Nel 
pomeriggio qualche ulteriore rovescio, in 
esaurimento in serata. 

Am Vormittag ist es sonnig, in der Folge entstehen 
einige Quellwolken und vereinzelt bilden sich am 
Nachmittag ein paar Regenschauer. 

20 
Al mattino è soleggiato, in seguito si formano alcune 
nubi cumuliformi e nel pomeriggio si verificano 
localmente alcuni rovesci. 

 

Häufig scheint die Sonne. Im Tagesverlauf entstehen 
wieder einige Quellwolken mit einzelnen 
Regenschauern und Gewittern, vereinzelt auch mit 
Hagel wie etwa in Tisens oder in Teilen des 
Unterlands, Überetschs und Regglberg. 

21 

Il sole splende frequentemente. Nel corso della 
giornata si formano nuovamente alcune nubi 
cumuliformi con rovesci e temporali isolati, 
localmente anche con grandine, ad esempio a 
Tesimo o in alcune zone della Bassa Atesina. 

 

Morgendliche Restwolken im Süden des Landes 
lockern auf, danach wird es überall strahlend sonnig. 
Am Nachmittag entstehen wieder vor allem im Süden 
ein paar harmlose Quellwolken.  

22 
Le nubi residue della notte a sud si diradano 
rapidamente. Di seguito il tempo è soleggiato con 
qualche cumulo innocuo. 

Le nubi residue della notte a sud si diradano 
rapidamente. Di seguito il tempo è soleggiato con 
qualche cumulo innocuo. 

Von früh bis spät scheint die Sonne von einem 
weitgehend wolkenlosen Himmel.  23 Cielo generalmente sereno. Cielo generalmente sereno. 

Im ganzen Land scheint die Sonne, im Tagesverlauf 
tauchen ein paar dünne Schleierwolken auf. 24 

In tutta la provincia splende il sole; nel corso della 
giornata compaiono alcune sottili velature. 

 

Den ganzen Tag scheint die Sonne von einem 
ungetrübten Himmel. 25 Il sole splende per tutta la giornata con cielo sereno.  

Im ganzen Land scheint die Sonne, am Vormittag ist 
es wolkenlos. Im weiteren Verlauf ziehen einige 
Schleierwolken auf, die am Abend dichter werden.  

26 
Cielo sereno al mattino, poco nuvoloso per nubi alte 
soprattutto in serata. 

Cielo sereno al mattino, poco nuvoloso per nubi alte 
soprattutto in serata. 

Der Tag beginnt verbreitet sonnig. Bis zum 
Nachmittag bilden sich Quellwolken und im unteren 
Eisacktal und den Dolomiten kommt es zu 
Regenschauern.  

27 
Tempo inizialmente molto soleggiato. In giornata si 
formano nubi cumuliformi con dei rovesci sulla 
Bassa Val di Isarco e sulle Dolomiti. 

Tempo inizialmente molto soleggiato. In giornata si 
formano nubi cumuliformi con dei rovesci sulla 
Bassa Val di Isarco e sulle Dolomiti. 

Der Tag verläuft wechselnd bewölkt mit sonnigen 
Abschnitten, im Tagesverlauf gehen Regenschauer 
und einige Gewitter nieder, die meisten Blitze im 
Süden.  

28 
Cielo variabilmente nuvoloso con tratti soleggiati e 
rovesci anche temporaleschi nel corso della 
giornata, soprattutto a sud. 

Cielo variabilmente nuvoloso con tratti soleggiati e 
rovesci anche temporaleschi soprattutto a sud. 

Der Tag verläuft trüb und regnerisch, am späten 
Nachmittag bzw. am Abend klingt der Regen von 
Norden beginnend ab und es gibt erste 
Auflockerungen. Die Schneefallgrenze liegt meist um 
2200 m.  

29 
Cielo molto nuvoloso con delle precipitazioni, in 
esaurimento solo dal tardo pomeriggio o serata ad 
iniziare da nord. Limite delle nevicate sui 2200 m. 

Cielo molto nuvoloso con delle precipitazioni, in 
esaurimento solo dal tardo pomeriggio o serata ad 
iniziare da nord. Limite della neve sui 2200 m. 

Morgendliche Restwolken in den südlichen 
Landesteilen lockern auf und danach scheint 
verbreitet die Sonne. Am Nachmittag gibt es über den 
Bergen ein paar harmlose Quellwolken. 

30 

Le nubi residue del mattino nelle zone meridionali 
della provincia si diradano, dopodiché il sole 
splende diffusamente. Nel pomeriggio sui monti si 
formano alcune innocue nubi cumuliformi. 

 

  



 

 

3. Temperaturen 3. Temperature 

 
 

Abb. 1: Monatsmitteltemperatur (schwarz), langjähriges 
Mittel der Periode 1991-2020 (gelb), Spannweite zwischen 
höchsten (max) und tiefsten (min) Monatsmittel seit Beginn 
der Aufzeichnung: Die Temperaturen lagen meist um 3° über 
dem langjährigen Durchschnitt und somit war dies der 
zweitwärmste April seit Messbeginn im Jahre 1850. 
 

Fig. 1: Temperatura media mensile (nero) e valore medio del 
periodo 1991-2020 (giallo), valore massimo (max) e minimo 
(min) assoluto delle medie mensili nel periodo di 
registrazione:Le temperature si sono mantenute per lo più 
circa 3° al di sopra della media pluriennale; pertanto questo 
è stato il secondo aprile più caldo dall'inizio delle misurazioni 
nel 1850. 
 

   

Abb. 2: Station Bozen. Tägliches Temperaturminimum (blau), 
-maximum (rot), Tagesmitteltemperatur (schwarz) und 
langjährige Tagesmitteltemperatur 1991-2020 (strichliert): 
Die Temperaturen lagen meist durchgehend im 
überdurchschnittlichen Bereich, insgesamt wurden bereits 
12 Sommertage mit über 25° gemessen. 
 

Fig. 2: stazione di Bolzano.  Temperature minime (blu), 
massime (rosso) e medie (nero) giornaliere. I valori medi per 
il periodo 1991-2020 sono riportati tratteggiati: Le 
temperature si sono mantenute per lo più costantemente al 
di sopra della media; complessivamente sono già state 
registrate 12 giornate estive con temperature superiori a 25°. 

4. Niederschlag 4. Precipitazioni 

 

Abb. 3: Monatliche Niederschlagssummen (blau), Mittelwert 
der Periode 1991-2020 (gelb): Wie bereits in den letzten 
Monaten war auch der April deutlich zu trocken. 

Fig. 3: precipitazione totale del mese (blu) e valori di 
riferimento nel periodo 1991-2020 (giallo): Come già nei 
mesi precedenti, anche aprile è stato nettamente troppo 
secco. 
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Abb. 4: Station Bozen, tägliche Niederschlagssummen 
(Zeitraum 09.00 Uhr MEZ des Vortages bis 09.00 Uhr MEZ des 
aktuellen Tages): In Bozen gab es nur zwei größere 
Niederschlagsereignisse und zwar am 14. und am 28. April. 
 

Fig. 4: precipitazione giornaliera a Bolzano (si riferisce alle 24 
ore comprese tra le ore 9:00 – ora solare - del giorno 
precedente e le ore 9:00 del giorno attuale): A Bolzano si 
sono verificati solo due eventi di precipitazione più 
significativi, il 14 e il 28 aprile. 
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